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1 Und der HERRH3068 sprachH559 zuH413 JosuaH3091: FürchteH3372 dich nichtH408 und erschrickH2865 nichtH408! NimmH3947

allesH3605 KriegsvolkH5971 H4421 mitH5973 dir und machH6965 dich aufH6965, ziehH5927 hinaufH5927 nach AiH5857. SieheH7200,
ich habe den KönigH4428 von AiH5857 und sein VolkH5971 und seine StadtH5892 und sein LandH776 in deine HandH3027

gegebenH5414. 2 Und du sollst an AiH5857 und an seinem KönigH4428 tunH6213, so wieH834 du an JerichoH3405 und an
seinem KönigH4428 getanH6213 hast; jedochH7535 seine BeuteH7998 und sein ViehH929 dürft ihr für euch plündernH962.
LegeH7760 dir einen HinterhaltH693 gegen die StadtH5892, inH4480 ihren RückenH310.

3 Da machteH6965 sich JosuaH3091 mit allemH3605 KriegsvolkH5971 H4421 aufH6965, um nach AiH5857 hinaufzuziehenH5927.
Und JosuaH3091 wählteH977 30000 MannH376 aus, kampfbereite MännerH1368, und sandteH7971 sie ab bei der NachtH3915.
[?]H7970 H505 [?]H2428 4 Und er gebotH6680 ihnen und sprachH559: SehtH7200, ihrH859 sollt den HinterhaltH693 bilden gegen
die StadtH5892, imH4480 RückenH310 der StadtH5892; entferntH7368 euch nichtH408 allzuweit vonH4480 der StadtH5892, sondern
seidH1961 alleH3605 bereitH3559. [?]H3966 [?]H7368 5 Und ichH589 und allesH3605 VolkH5971, dasH834 beiH854 mir ist, wir wollen
uns der StadtH5892 nähernH7126; und es soll geschehenH1961, wennH3588 sie herauskommenH3318, uns entgegenH7125,
wieH834 das ersteH7223 Mal, so wollen wir vorH6440 ihnen fliehenH5127. 6 Und sie werden herausziehenH3318 hinterH310 uns
her, bisH5704 wir sie vonH4480 der StadtH5892 abgerissen haben; dennH3588 sie werden sagenH559: Sie fliehenH5127 vorH6440

uns wieH834 das ersteH7223 Mal! Und wir wollen vorH6440 ihnenH1992 fliehenH5127. [?]H5423 7 Dann sollt ihrH859 euch
ausH4480 dem HinterhaltH693 aufmachenH6965 und die StadtH5892 inH3423 BesitzH3423 nehmenH3423; und der HERRH3068,
euer GottH430, wird sie in eure HandH3027 gebenH5414. 8 Und es soll geschehenH1961, wenn ihr die StadtH5892

eingenommenH8610 habt, so sollt ihr die StadtH5892 mit FeuerH784 anzündenH3341; nach dem WortH1697 des HERRNH3068

sollt ihr tunH6213. SehtH7200, ich habe es euch gebotenH6680.

9 Und JosuaH3091 sandteH7971 sie abH7971, und sie zogenH3212 inH413 den HinterhaltH3993 und hieltenH3427 zwischenH996

BethelH1008 und AiH5857, westlichH3220 vonH4480 AiH5857. Und JosuaH3091 brachteH3885 jeneH1931 NachtH3915 in der
MitteH8432 des VolkesH5971 zuH3885.

10 Und JosuaH3091 machteH7925 sich frühmorgensH1242 aufH7925 und musterteH6485 das VolkH5971; und er zogH5927

hinaufH5927, erH1931 und die ÄltestenH2205 von IsraelH3478, vorH6440 dem VolkH5971 her nach AiH5857. 11 Und allesH3605

KriegsvolkH5971 H4421, dasH834 beiH854 ihm war, zogH5927 hinaufH5927 und rückteH5066 heranH5066, und sie kamenH935 der
StadtH5892 gegenüber; und sie lagertenH2583 sich nördlichH6828 vonH4480 AiH5857, und das TalH1516 war zwischenH996 ihm
und AiH5857. [?]H5048 12 Er hatte aber etwa 5000 MannH376 genommenH3947 und sie als HinterhaltH693 zwischenH996

BethelH1008 und AiH5857 gelegtH7760, westlichH3220 vonH4480 der StadtH5892. [?]H2568 H505 13 Und so stelltenH7760 sie das
VolkH5971 aufH7760, das ganzeH3605 LagerH4264, dasH853 nördlichH6828 vonH4480 der StadtH5892 war, und dessen
HinterhaltH6119 westlichH3220 vonH4480 der StadtH5892; und JosuaH3091 zogH3212 in dieserH1931 NachtH3915 mittenH8432

inH8432 das TalH6010.

14 Und es geschahH1961, als der KönigH4428 von AiH5857 es sahH7200, da eiltenH4116 die MännerH582 der StadtH5892 und
machtenH6965 sich frühH7925 aufH6965 und zogenH3318 hinausH3318, IsraelH3478 entgegenH7125 zum KampfH4421, erH1931 und
all sein VolkH5971, an den bestimmtenH4150 OrtH4150, vor1 der EbeneH61602. ErH1931 wussteH3045 aber nichtH3808, dassH3588

ihm imH4480 RückenH310 der StadtH5857 ein HinterhaltH693 gelegt war. [?]H3605 [?]H6440 15 Und JosuaH3091 und ganzH3605

IsraelH3478 ließen sich vorH6440 ihnen schlagenH5060 und flohenH5127 auf dem WegH1870 zur WüsteH4057. 16 Da wurde das
ganzeH3605 VolkH5971, das in der StadtH5892 war, zusammengerufenH2199, um ihnenH1992 nachzujagenH310 H7291; und sie
jagtenH7291 JosuaH3091 nachH310 und wurden vonH4480 der StadtH5857 abgerissenH5423. 17 Und es bliebH7604 keinH3808
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MannH376 in AiH5857 und BethelH1008 übrigH7604, derH834 nichtH3808 hinterH310 IsraelH3478 her ausgezogenH3318 wäre; und
sie ließenH6605 H5800 die StadtH5892 offenH6605 H5800 und jagtenH7291 IsraelH3478 nachH310. 18 Da sprachH559 der HERRH3068

zuH413 JosuaH3091: StreckeH5186 den SpießH3591, derH834 in deiner HandH3027 ist, gegenH413 AiH5857 ausH5186; dennH3588

ich will es in deine HandH3027 gebenH5414. Und JosuaH3091 streckteH5186 den SpießH3591, derH834 in seiner HandH3027 war,
gegenH413 die StadtH5892 ausH5186. 19 Und der HinterhaltH693 machteH6965 sich schnellH4120 vonH4480 seinem OrtH4725

aufH6965 und liefH7323, alsH3588 er seine HandH3027 ausstreckteH5186, und sie kamenH935 in die StadtH5892 und
nahmenH3920 sie einH3920; und sie eiltenH4116 und zündetenH3341 die StadtH5892 mit FeuerH784 an. 20 Und die MännerH582

von AiH5857 wandtenH6437 sich umH6437 und sahenH7200, und sieheH2009, der RauchH6227 der StadtH5892 stiegH5927 zum
HimmelH8064 emporH5927; und sie hatten keineH3808 KraftH3027, dahinH2008 noch dorthinH2008 zu fliehenH5127. Denn das
VolkH5971, das nach der WüsteH4057 hin geflohenH5127 war, wandteH2015 sich umH2015 gegenH413 die Nachjagenden. [?]
H7291 21 Denn als JosuaH3091 und ganzH3605 IsraelH3478 sahen, dassH3588 der HinterhaltH693 die StadtH5892

eingenommenH3920 hatte und dassH3588 der RauchH6227 der StadtH5892 emporstieg, da kehrtenH7725 sie umH7725 und
schlugenH5221 die MännerH582 von AiH5857. [?]H7200 [?]H5927 22 JeneH428 aber zogenH3318 ausH4480 der StadtH5892 ihnen
entgegenH7125, so dass sie mittenH8432 zwischenH8432 IsraelH3478 warenH1961, die einenH428 vonH4480 hierher und die
anderenH428 vonH4480 dorther. Und sie schlugenH5221 sie, bisH5704 ihnen keinH1115 EntronnenerH6412 oder
EntkommenerH8300 übrigblieb. [?]H2088 [?]H2088 [?]H7604 [?]H7604 23 Und den KönigH4428 von AiH5857 griffenH8610 sie
lebendigH2416 und brachtenH7126 ihn zuH413 JosuaH3091.

24 Und es geschahH1961, als IsraelH3478 das Würgen aller BewohnerH3427 von AiH5857 auf dem FeldH7704, in der
WüsteH4057, woH834 sie ihnen nachgejagtH7291 waren, beendigt hatte, und sie alleH3605 durch die SchärfeH6310 des
SchwertesH2719 gefallenH5307, bisH5704 sie aufgeriebenH8552 waren, da kehrteH7725 ganzH3605 IsraelH3478 umH7725

nachH7291 AiH5857, und sie schlugenH5221 es mit der SchärfeH6310 des SchwertesH2719. [?]H3605 [?]H3615 [?]H2026 25 Und
alleH3605 an diesemH1931 TagH3117 GefallenenH5307, sowohlH4480 MännerH376 alsH5704 FrauenH802, warenH1961 12000,
alleH3605 LeuteH582 von AiH5857. [?]H8147 H6240 H505 26 Und JosuaH3091 zogH7725 seine HandH3027, dieH834 er mit dem
SpießH3591 ausgestrecktH5186 hatte, nichtH3808 zurückH7725, bisH834 man alleH3605 BewohnerH3427 von AiH5857 vertilgtH27633

hatte. 27 NurH7535 das ViehH929 und die BeuteH7998 jenerH1931 StadtH5892 plünderteH962 IsraelH3478 für sich, nach dem
WortH1697 des HERRNH3068, dasH834 er dem JosuaH3091 gebotenH6680 hatte. 28 Und JosuaH3091 verbrannteH8313 AiH5857

und machteH7760 es zu einem ewigenH5769 TrümmerhaufenH8510 H8077, bisH5704 auf diesenH2088 TagH3117. 29 Und den
KönigH4428 von AiH5857 ließH3381 er anH5921 einen BaumH60864 hängenH8518 bisH5704 zur AbendzeitH6153 H62565; und beim
UntergangH935 der SonneH8121 gebotH6680 JosuaH3091, und sie nahmenH3381 seinen LeichnamH5038 von dem BaumH6086

herabH3381 und warfenH7993 ihn anH413 den EingangH6607 des StadttoresH5892 H8179 und errichtetenH6965 einen großenH1419

SteinhaufenH1530 H68 überH5921 ihm, der bisH5704 auf diesenH2088 TagH3117 da ist. [?]H4480

30 DamalsH227 bauteH1129 JosuaH3091 dem HERRNH3068, dem GottH430 IsraelsH3478, einen AltarH4196 auf dem BergH2022

EbalH5858, 31 so wieH834 MoseH4872, der KnechtH5650 des HERRNH3068, den KindernH1121 IsraelH3478 gebotenH6680 hatte,
wie im BuchH5612 des GesetzesH8451 MosesH4872 geschriebenH3789 ist, einen AltarH4196 von ganzenH8003 SteinenH68,
überH5921 dieH834 man keinH3808 EisenH1270 geschwungenH5130 hatte. Und sie opfertenH5927 daraufH5921 dem
HERRNH3068 BrandopferH5930 und schlachtetenH2076 FriedensopferH2077 H8002. 32 Und er schriebH3789 dortH8033 aufH5921

die SteineH68 eine AbschriftH4932 des GesetzesH8451 MosesH4872, dasH834 er vorH6440 den KindernH1121 IsraelH3478

geschriebenH3789 hatte. 33 Und ganzH3605 IsraelH3478 und seine ÄltestenH2205 und VorsteherH7860 und seine RichterH8199

standenH5975 anH4480 dieserH2088 und anH4480 jenerH2088 SeiteH2088 der LadeH727, den PriesternH3548, den LevitenH3881,
gegenüberH5048, die die LadeH727 des BundesH1285 des HERRNH3068 trugenH5375, der FremdeH1616 wie der
EinheimischeH249, die eine HälfteH2677 gegenH413 H4136 den BergH2022 GerisimH1630 hin und die andere HälfteH2677

gegenH413 H4136 den BergH2022 EbalH5858 hin, wieH834 MoseH4872, der KnechtH5650 des HERRNH3068, im AnfangH7223

gebotenH6680 hatte, das VolkH5971 IsraelH3478 zu segnenH12886. 34 UndH3651 danachH310 H3651 lasH7121 er alleH3605

WorteH1697 des GesetzesH8451, den SegenH1293 und den FluchH7045, nach allemH3605, was im BuchH5612 des
GesetzesH8451 geschriebenH3789 ist. 35 Es warH1961 keinH3808 WortH1697 vonH4480 allemH3605, wasH834 MoseH4872

gebotenH6680 hatte, dasH834 JosuaH3091 nichtH3605 der ganzenH5048 H3605 VersammlungH6951 IsraelsH3478 vorlasH7121, samt
den FrauenH802 und den KindernH2945 und dem FremdenH1616, der inH7130 ihrer MitteH7130 wandelteH1980. [?]H2945
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Fußnoten

1. d.h. östlich von
2. H. Araba, wie Kap. 3,16; so auch Kap. 11,2.16; 12,1.3.8; 18,18
3. Eig. verbannt. So auch Kap. 10,1
4. W. an das Holz
5. Vergl. 5. Mose 21,22.23
6. O. geboten hatte, das Volk Israel im Anfang zu segnen
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